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LOHJA 
L7 HAIKARI, ASEMAKAAVAN MUUTOS 
Asemakaavan muutos koskee: 
Lohjan kaupungin 7. kaupunginosan Myllylammen, kortteleita 419, 423, 427 ja osa korttelin 432 tonttia 2, 
Ja katu-, pysäköinti-, virkistys- sekä venevalkama-aluetta. 

Asemakaavan muutoksella muodostuu: 
Lohjan kaupungin 7. kaupunginosan Mylly lammen korttelit 419, 426-427, 436-441 Ja osa korttelia 432 ja 
katu-, lilhlvlrklstys- ja venesatama-alue. 

LOJO 
L7 HAI KARI, ÄNDRING AV DETALJPLAN 
Ändringen av detaljplanen gäller: 
kvarteren 419, 423, 427 och en del av kvarter 432 torni 2, och gatu-, parkerings-, rekrilatlons- umt 
båthamnsområde i stadsdal 7, Myllylampi i Lojo stad. 

Med ändringen av detaljplanen bildas: 
kvarteren 419, 426-427, 436-441 och en del av kvarter 432 och gatu-, parlterings-, rilkrilatlons- samt 
båthamnsområda i stadsdel 7, Myllylampi i Lojo stad. 
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ASEMAKAAVAMERKINNÅT JA-MÅÅRAYKSET. 
DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER. 

Asuinkerrostalojen Ja rivitalojen korttallalua, 
Tontil le saa rakentaa yksikerroksisia alle 12 m' talousrakennuksia vähLntään 2 m päähän 
tontin rajasta . Rakennusoikeuden lisäksi saadaan rakentaa kohtuullisessa maärin lämpimiä 
porrashuoneita . Haikarinkadun puoleisel le JUlkisivulle saa sijoittaa vain ju lkis1vulinjasta 
pääosin sisäänvedettyjä parvekkeita. 
Asu inrakennusten tulee olla harJakattoisia . Asuinrakennusten kattokaltevuuden tulee olla 
väh1ntaan 1 ·3 Ja enintään 1 1,5. 
Rakennusten pääas1amsena julkisivumateriaalina tulee olla pe1ttomaalattu lauta Katto1en 
tulee olla konesaumattua peltiä, pa1ts1 ta lousrakennuksissa ja autokatoksissa voi käyttää 
myös bitumikem11katetta. 
Kadun varrelle sijoittuvien asuinkerrostalojen ensimmäisen kerroksen lattiapinnan 
korkeusaseman tulee olla vähintään 0,9 metriä kadunreunan korkeusaseman yläpuolel la 
Haikarinkadun puoleinen tontin raja tu lee aidata lauta- tai pensasaida lla 
Rakentamatta jäävät korttel1alueen osat, joita ei käytetä ajoteina eikä pysäköintiin, on 
hoideltava pu istomaisessa kunnossa. Rakennusluvan yhteydessä on es1tettavä koko tonttia 
koskeva pihajä~estely- ja 1stutussuunnitelma, joka on toteutettava rakentamisen yhteydessä . 
AutopaikkoJa on varattava vähintään 1 ap / 85 asunto-k-m. VieraspaikkOJa on varattava 1 ap 
JO kaista alkavaa 800 asunto-k-m' kohti. Autopaikoista 2/3 on toteutettava katoksina tm 
talleina Tallit saadaan rakentaa rakennuso1keuden lisäksi. Autokatokset saavat olla 
en intään kuuden autopaikan mittaisia Kattamattomat autopaikka-alueet on s1jo1tettava 
korkeintaan 10 auton kenttiin Ja ympäröitävä istutuksin, aitauksin tai matalin muu rein 

Kvartersområda för flarvånlngshus. 
Pä tomten får byggas ekonom1byggnader i en väning som är m1ndre än 12 m' minst 2 m från 
tomtgränsen. Utöver byggrätten fär dessutom ; skä l1g omfattn ing byggas vam,a trapphus. Pä 
fasaden mot Harbonäsgatan fär placeras bara balkonger som i huvudsak är 1ndragna frän 

fasadlinjen. 
Bostadshusen ska ha sadeltak . Taklutningen på bostadshusen ska vara m1nst 1:3 och högst 
1 : 1,5, 
Det huvudsakliga fasadmateria let på byggnaderna ska vara täckmålad brada. Taken ska 
vara av mask1nfalsad plåt, förutom i ekonom1byggnader och täckta b1lplatser där man också 
kan använda b1tumenmembran . 
Höjdläget för golvytan på första vån1ngen I fiervåningsbostadshusen som ar belägna längs 
gatan ska vara m1nst 0,9 meter över höjd läget för kanten av gatan. 
Tomtgränsen mol Harbonasgatan ska inhägnas med ett staket el ler med en häck. 
De delar av kvartersomrädet som lämnas obebyggda och inte används som körväg eller för 
parkering ska värdas som park. 1 samband med bygglovet ska en pian för gårdsdisposition 
och planteringar som gäller hela lomien läggas fram och pian en sKa genomföras i samband 
med byggandet. 
B1 lplatser ska reserveras minst 1 bp/85 m' bostadsvån1ngsyta. Platser för besökare ska 
reserveras 1 bp för varje päbö~ade 800 m• bostadsvåningsyta. 213 av parkeringsplatsema 
ska genomföras i form av täckta bilplatser eller garage. Garagen får byggas utöver 
byggrätten. De täckta b1 lplatserna får omfatta högst sex b1 lplatser. Bilplatsområden utan 
överbyggnad ska placeras ; lait med högst 10 bilar och omgärdas med planteri ngar, 
inhägnader eller låga murar. 

Asuinkerrostalojen Ja rivitalojen korttelialue. 
Tonti lle saa rakentaa yksikerroksisia alle 12 m• talousrakennuksia vähintään 2 m päähän 
tontin rajasta . Rakennuso1keuden lisäksi saadaan rakentaa kohtuu ll isessa maärin lämpimiä 
porrashuone1ta. Haikarinkadun puoleiselle JUlkisivulle saa sijotttaa vain JUlkisivulinjasta 
päaosin sisään vedettyjä parvekkeita, ellei ue-kaavamaäräys sita erikseen salli. 
Ha.karinkadun varteen s;joittuviin rakennuksiin ei saa sijoittaa sisäänkäyntiä kadun puo lelta 
Asuinrakennusten tulee olla harJakattoisia. Asu;nrakennusten kattoka ltevuuden tulee olla 
vähintäan 1 3 Ja enintään 1 : 1,5. 
Rakennusten päaasiallisena julk1s1vumatertaalina tulee olla pe1ttomaalattu lauta. Kattojen 
tulee olla konesaumattua peltiä, paitsi ta lousrakennuksissa ja autokatoksissa voi käyttää 
myös bitumikermikatetta. 
Rakennusten päätyjen leveys saa oll a enintään 8 metriä Rakennusten n.mkosyvyys saa olla 
en intään 11 metriä Runkosyvyyteen ei lasketa porrashuoneita , sivu - ja luht1käytäv1ä eikä 
parvekkei ta. 
Kadun varrelle Sijoittuvien asuinkerrostaloJen ensimmäisen kerroksen latt,apinnan 
korkeusaseman tu lee olla vähintään 0,9 metriä kadunreunan korkeusaseman yläpuolella 
Rakennusten vä lit tulee rajata p1harakennuksln tai portein varustetu in puua1do1n siten, että 
kadun varsi tulee kokonaan rajatuksi. Ha1karinkadun puoleisella tontinrajalla ei saa toteuttaa 
aitaa JUlkisivu linjan ja katualueen vä l11n. 
Rakentamatta jäävät korttelialueen osat, JOita ei käytetä ajoteinä eikä pysäköinti in, on 
hoidettava pu1stoma1sessa kunnossa Rakennusluvan yhteydessä on esitettävä koko tonttia 
koskeva p1hajärjestely- ja istutussuunnitelma, joka on toteutettava rakentamisen yhteydessä. 
Autopaikkoja on varattava vähintään 1 ap / 85 asunta.k-m. V1eraspaikkoja on varattava 1 ap 
jokaista alkavaa 800 asunto-k-m' kohti Autopaikoista 213 on toteutettava katoksina tai 
talleina Tallit saadaan rakentaa rakennuso1keuden lisäksi. Au tokatokset saavat olla 
enintään kuuden autopaikan m11ta1s1a . Kattamattomat autopaikka-alueet on sijoitettava 
korkeinfaan 10 auton kenttiin ja ympäröitävä istutuksin, aitauksm tai mata lin muu rein. 

Kvartersområde för flerv,nlngsbostadshus och rad hus. 
På tomten får byggas ekonomibyggnader ien våning som är mindre än 12 m' m1nst 2 m från 
tomtgränsen. Ulöver byggrätten får dessutom I skäl1g omfattning byggas varma trapphus. På 
fasaden mol Harbonäsgatan fär placeras bara balkooger som i huvudsak ar 1ndragna från 
fasadl1njen, om ue-planbeslämmelsen inte separat tillåter det. 1 byggnader som är placerade 
längs Harbonilsgatan får inte placeras ingängar från gats1dan. 
Bostadshusen ska ha sadettak Taklutningen på bostadshusen ska vara minst 1:3 och högst 
1 : 1,5, 
Det huvudsakliga fasadmaterialet på byggnadema ska vara täckmålad bräda Taken ska 
vara av maskinfalsad plåt, förutom i ekonom1byggnader och täckta b1 lplatser där man också 
kan använda b1tumenmembran. 
Byggnademas gavlar fär vara högst 8 meter breda Byggnademas stomdJUP får vara högst 
11 meter Trapphus, trottoarer, sido- och loftgångar ell er balkonger räknas inte med i 
stomdJupet. 
Höjdläget för golvytan på första väningen i flervåningsbostadshusen som är belägna längs 
gatan ska vara m1nst 0,9 meteröver höJdläget för kanten av gatan 
Utrymmena mellan byggnaderna ska avgränsas med gårdsbyggnader eller med staket 
försedda med portar så att gatkanten avgränsas hei! På tomtgränsen mol Harbonäsgatan 
får inte genomfOfas en inhägnad mellan fasadlmjen och gatuområdet 
De delar av kvartersområdet som lämnas obebyggda och 1nte används som körväg eller för 
parkering ska vårdas som park. 1 samband med bygglovet ska en pian för gårdsd1spos1t1on 
och plantertngar som gä ller hela lomien läggas fram och planen ska genomföras i samband 
med byggandet. 
Bilplatser ska reserveras m1nst 1 bp/85 m' bostadsvåningsyta. Platser för besökare ska 
reserveras 1 bp för va1e päbörjade 800 m' bostadsvåningsyta. '213 av parkeringsplatserna 
ska genomföras i form av täckta bilplatser eller garage. Garagen får byggas utöver 
byggrätten. De täckta bilplatserna får omfatta högst sex bilplatser B1 lplatsomräden utan 
överbyggnad ska placeras i fält med högst 10 b1 lar och omgärdas med planteringar, 
inhägnader eller låga murar. 

Erllllspientalojen korttellalue. 
Rakennusten pääas1all1sena julk1s1vumateriaa lina tulee olla pe1ttomaalattu lauta Kattoien 
tulee olla konesaumattua peltiä tai b1tum1kerm1katetta. 
Rakentamatta jäävät korttelialueen osat. joita ei käytetä aJoteinä eikä pysäköinti in, on 
hoidettava pu istomaisessa kunnossa Rakennusluvan yhteydessä on esitettävä koko tonttia 
koskeva pihajärJestely- ja istutussuunrntelma, JOka on toteutettava rakentamisen yh teydessä. 
Autopaikkoja on varattava vähintään 1 ap / asunto 

Kvartersområda för frlstående småhus. 
Det huvudsakliga fasadmatertalet på byggnadema ska vara läckmålad bräda Taken ska 
vara av maskinfalsad plåt eller bitumenmembran 
De delar av kvartersomrädet som lämnas obebyggda och inte används som bilvägar el lerför 
parkering ska vårdas som park. 1 samband med bygglovet ska en pian för gärdsd1spos~1on 
och plantelingar som gäller hela tomten läggas fram och planen ska genomföras i samband 
med byggandet 
Bilplatser ska reserveras m1nst 1 bplbostad. 

Erillispientalo]en korttelialue. 
Rakenfamatta Jäävät korttelialueen osat, joita e1 käytetä ajotejnä eikä pySäkö1nti1n, on 
hoidettava pu istomaisessa kunnossa. Rakennusluvan yhteydessä on esitettävä koko tonttia 
koskeva pihaJärjestefy'- ja istutussuunn1telma, joka on toteutettava rakentamisen yhteydessä 
Autopaikkoja on varattava vähintään 2 ap / asunto. 

Kvartersområde för fristående småhus. 
De delar av kvartersomrädet som lämnas obebyggda och inte används som körväg eller för 
pål k~li~g ~kå vårdas som park. 1 MmMnd med bygglovet ska en pian för g~rdsdisposition 
och planteringar som gäl ler hela tomten läggas fram och pian en ska genomföras I samband 
med byggandet. 
Bilplatser ska reserveras minst 2 bplbostad. 

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue, Jolla historiallisesti arvokas 
rakennuskanta Ja ympäristö säilytetään. 
50 % rakennusoikeudesta saa käyttää sellaista liike- , toimisto• tai työhlaa varten , Joka ei 
aiheuta häiriötä asu1nympäristölle. 
Tontille tulee rakentaa auto paikkoja 1 ap/85 asuin-k-m' ja Hike-, toimisto- 1a työtiloja varten 1 

ap/50 k-m'. 
Korttel1alueella on varattava vapaa-a luetta le1kk1- ja oleskelutarkoitukseen vähintään 10% 
asu i n-kerrosa lasta 
Pihapiirin ja rakennusten omina ispiirteet Mee säilyttää Tehtävät toimenpiteet eivät saa 
vähentää alueen kulttuuri- ja rakennushistortallista arvoa. Muutoksisfa tu lee pyytää 
museoviranomaisen lausunto. 
Olemassa oleva puusto tulee ma1semallisest1 merkittävältä osin sä ilyttää . Rakentamatta 
jäävät korttelialueen osat, joita ei käytetä ajoteinä eikä pysäköintiin, on hoidettava 
pu1stomaisessa kunnossa. Rakennusluvan yhteydessä on esitettävä koko tonttia koskeva 
pihajä~estely- Ja istutussuunnitelma, joka on toteutettava rakentamisen yhteydessä . 

Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader där ett historiskt 
värdefullt byggnadsbastånd och värdefull miljö bevaras. 
50 % av byggrätten fär användas för sådana aflärs-, kontors-, eller arbetslokaler som inte 
orsakar stömingar för boendemiljön. 
På Immen får byggas bilplatser 1 bp/85 m' vän ingsyta för boende och affärs- , kontors- och 
arbetslokaler 1 bp/50 vy-m' 
lnom kvartersomrädet ska friområde som motsvarar minst 10 % av våningsytan för boende 
avsattas för lek och vistelse. 
Särdragen för gärdsplanema och byggnadema ska bevaras. De åtgärder som v1dtas får 
inte minska omrädets kultur· och byggnadshistoriska värde. Om ändringama ska begäras ett 
ut låtande av en museimyndighet. 
Det befintl1ga trädbeståndet t ili den del del landskapsmässigt är vikt1gt ska bevaras. De delar 
av kvartersområdet som låmnas obebyggda och inte används som körväg eller för parkering 
ska vårdas som park I samband med bygglovet ska en pian för gårdsdisposrtion och 
planteringar som gäller hela lomien läggas fram och planen ska genomföras i samband med 
byggandet 
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Palvelurakennusten korttelialue, Jolle saa sijoittaa sosiaali- Ja terveydenhuollon 
palvelukeskuksen siihen liittyvine asuntoineen. 
Rakentamatta Jäävät korttel;alueen osat, joita e1 käytetä ajoteinä eikä pySäkö,nt1in . on 
hoidettava puistoma1sessa kunnossa. Rakennusluvan yhteydessä on esitettävä koko tonttia 
koskeva p1haJä ~estely- ja istutussuunnrtelma, joka on toteutettava rakentamisen yhteydessä 

Kvartersområde för servlcebyggnader där ett servicecanter för social- och 
ttälsovården mad tlllhörande boslllder kan placeras. 
De delar av kvartersområdet som lämnas obebyggda och ints används som körväg el ler för 
parkering ska vårdas som park. 1 samband med bygg lovet ska en pian för gårdsdisposition 
och planteringar som gäller hela tomten läggas fram och planen ska genomföras i samband 
med byggandet 

Puisto. 

Park. 

Puisto, Jossa ympäristö säilytetään. 
Aluetta tulee hoitaa niin, että harvinaisten ja uhanalaisten la11 en el1 nympanstot turvataan 

Park där miljön bevaras. 
Området ska värdas så att l1vsm1ljöema för sällsynta och hotade arter tryggas. 

Lä h iv i rk lsty salue. 
Luonnonvaraisena säilytettävä lehtoalue. Täydennys- ja uudistusistutuks1ssa käytetään 
luonnostaan esiintyv iä tai kasvupaikan mukaan kuuluv ia kasveja. Luonnon kulumisen 
välttämiseksi alueelle osoitetaan l11kkum1salueet. 

N ärre krilati onso m råd e . 
Lundområde som ska bevaras I naturligt tillstånd. V1d komp letterings- och nyplantenngar 
används växler som förekommer naturligl eller växler enl1gt växtplats. För omrädet anvisas 
förflyttn1ngsomräden för att undv1ka sl1tage på naturen. 

Uimaranta-alue. 

Område för badstrand. 

Matkailua palvelevien rakennusten kortteHalue, Jolla historiallisesti Ja 
rakennushistoriallisesti arvokas rakennuskanta ja ympäristö säilytetään. 
Uudet rakennukset on rakennettava siten, että ne sijainnin, muodon, värityksen ja 
julk1s1vujen jäsentelyn osalta noudattavat alueella olevien rakennusten om1na1spi1rteitä. 
Pihapiirin ja rakennusten ominaispiirteet tulee säilyttää Tehtävät toimenpiteet eivät saa 
vähentää alueen kulttuuri- ja rakennushistoriallista arvoa Muutoksista tu lee pyytää 
museov1ranomaisen lausunto. Alueel la voidaan sijoittaa pienimuotoinen matkailuvaunu- ja 
matkailuautoalue pysäkö1mispaikaks1 merkity lle alueenosa lle Alueella kasvavat kookkaat 
männyt Ja tammet tu lee säi lyttää, ja maasto tulee säi lyttää mahdollisimman luonnonmuka isena . 

Kvartersområde för byggnader som betjänar turlsm dllr ett byggnadshistoriskt 
värdefullt byggnadsbestånd och värdefull miljö bevaras. 
Nya byggnader ska byggas så att de I fräga om placering, utfom,ning, färgsattning och 
fasadmaterial fölJer särdragen för byggnaderna I området. Särdragen för gårdsp lanema och 
byggnadema ska bevaras. De åtgärder som vidtas får inte m1nska omrädets ku ltur- och 
byggnadshistoriska värde. Om ändringarna ska begäras ei\ utlåtande av en 
museimyndighet I området kan placeras ett småskal igt omräde för husvagnar och husb1 lar i 
en områdesdel som markerats som parkenngsplats De stora tallar och ekar som växer i 
omrädet ska bevaras och terrängen ska bevaras i så naturenligt t1llständ som möj ligt 

Venesatama/venavalkama. 

Småbåtshamnlsmåbåtsplats. 

Luonnonsuojelualue. 

Natu rskyddsområda . 

Vesialue. 

Vattenområde. 

J m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva . 

Llnje 3 m utanlör planområdets gräns. 

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. 

Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns. 

Osa-alueen raja. 

Gräns för delområde, 

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. 

Riktgivande grllns för område eller del av område. 

Ohjeellinen tontin/rakennuspaikan raja. 

Riktgivande tomt-/byggnadsplatsgrans. 

Poikki viiva osoittaa rajan sen puolen, johon merkintä kohdistuu. 

Tvärstrecken anger på vilken slda av gränsen beteckningen gäller. 

Kaupungin- tai kunnanosan numero. 

Stadsdels- eller kommundelsnummer. 

Kaupungin- tai kunnanosan nimi. 

Namn på stads- eller kommundel. 

Korttelin numero. 

Kvartersnummer. 

KAIVOSLAMMENPU Kadun, tien, katuauklon, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi. 

1600 

tr 80 

11 

11 

e=0.5 

,·-·-·, 
. 1 
L.-·-·-· 

, ·-·-·, 
. ' 1 L-·-·-· 

,-·-·, 
· sa 1 
L.-·-·-· 

,·-·-·, 
. a 1 

L-·-·-· 

, -·-·7 
. p 1 
L-·-·- · 

vu 1 

~-- -

, ·-·-·7 
· ue 1 

L_ -·-· 

3)0 

jk 

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område. 

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetralnä . 

Byggnadsrätt I kvadratrneter våningsyta. 

Talousrakennuksen rakennusoikeus kerrosalaneliömatrillnä. 

Ekonomibyggnadens byggrätt I antal kvadratmetar vånlngsyta. 

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan suurimman 
sallitun kerrosluvun. 

Romersk slffra anger största tillåtna antalet vånlngar i byggnadema, 1 byggnaden eller 
1 en del därav. 

Alleviivattu roomalainen luku osoittaa ehdottomasti käytettävän kerrosluvun. 

En understreckad romersk slffra anger det vånlngstal som ovillkorligen skall 
användas. 

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin/rakennuspaikan pinta-alaan. 

Exploaterlngstal, dvs. förllållandet mellan vån ingsytan och 
tomtenslbyggnadsplatsens yta. 

Rakennusala. 

Byggnadsyta. 

Rakennusala, jolle saa sijoittaa talousrakennuksen. 

Byggnadsyta dllr ekonomlbyggnad får placeras. 

Saunan rakennusala. 
Uudisrakentaminen tulee sopeuttaa miljööseen ja maisemaan 

Byggnadsyta för bastu. 
Nybyggnationen ska anpassas tili miljön och landskapet. 

Auton säilytyspaikan rakennusala. 

Byggnadsyta för förvarlngsplats för bil. 

PyaakOlml:.paikkil, 

Parkeringsplats. 

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on rakennettava kiinni. 

Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden ska!I tangera. 

Alueen osa, joka on tarkoitettu liikunta- ja virkistyskäyttöön, 
Alueelle saa sijoittaa pa llokentän 

Oel av område som ilr avsedd för motions- och rekreatlonsbruk. 
1 området får placeras en bollplan. 

Ulokkeen rakennusala, jolle saa rakentaa erkkereitä, parvekkelta, ku isteja ja muita 
vastaavanlaisia ulkonevia rakennusosia . 

Byggnadsyta för utsprång där man får bygga burspråk, balkonger, verandor och 
andra liknande utanpåtiggande byggnadsdelar. 

Istutettava alueen osa. 

Del av område som skall planteras. 

Katu. 

Gata. 

Ajoyhteys. 

Körförbindelse. 

Alueen sisäiselle jalankululle varattu alueen osa. 

För områdets interna gångtrafik reserverad del av områda. 
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Jalankululle Ja polkupy<iräilylle varattu katultle. 

Gatalväg rilserverad för gång- och cykeltraflk, 

Ja1anku!ulle ja polku pyöräilylle varattu alueen osa, Jolla tontille/rakennuspaikalle ajo 
on sallittu. 

Del av område reserverad för gång- och cykeltrafik dllr infart tili tomt/byggnadsplats 
är tlllåten . 

Jalankulu ne Ja polkupyöräilylle varattu ohjeellinen alueen osa. 

En ungefärllg del av ett område som är avsatt för gång- och cykeltraflk. 

Katualuaen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymäa. 

Oel av gatuområdes grllns dllr in- och utfart är förbjuden. 

Alueen osa, Jolla sijaitsee luonnonsuojelulaln mukainen luonnonsuojelualue tai 
-kohde. 

Del av område där ett i naturvårdslagen avsett naturskyddsområde eller 
natu rskyddsobjekt är beläget. 

Suojeltava rakennus. 
H1stonallisesti ja rakennush1storiall1sest1 arvokas rakennus/rakennuksen osa, jonka 
om1na1sp11rteet tulee ko~aus- Ja muutostöissä säilyttäa Rakennusta ei saa purkaa. 

Byggnad som ska skyddas 
Historiskt och byggnadshistoriskt vardefull byggnad/del av en byggnad vars särdrag ska 
bevaras v1d reparations- och ändringsarbeten. Byggnaden får ,nte rivas. 

Suojeltava rakennus. 
Historiallisesti arvokas rakennus/rakennuksen osa, jonka ominaispiirteet tulee korJaus- ja 
muutostöissä säilyttää . Rakennusta ei saa purkaa . 

Byggnad som ska skyddas 
Histonskt vardefu ll byggnad/de l av en byggnad vars särdrag ska bevaras vkt reparations
och and rtngsarbeten. Byggnaden får 1nte rivas . 

Rakennelman runko säilytettävä. 
Torni voidaan kunnostaa ja muuttaa uudiskäyttöön esim. näköalatom1ks1 

Konstruktionens stomme ska bevaras. 
Tomet kan iståndsättas och ändras 1111 nyanvändrnng, t ex. ett uts1ktstom. 

Muinaismulstoalue. 
Rautama lmilouhos, kuulunut Ojamon rautaka1vokseen . 

Fommlnnesområde. 
Jammalmsgruva, tidigare en del av järngruvan i Ojama 

Tärkeä tai veden hankintaan soveltuva pohjaveslalue. 
Alueella on voimassa vesilain 1 luvun 18 § n pohjaveden muuttamiskielto sekä 
ympänstönsuojelulain 8 § n mukainen pohjaveden p1laamiskielto . 
Korttel1a lue1l la, jotka sijaitsevat tilrkeällä pohJaves1alueella, tulee ki innittää erityistä huomiota 
pohjavesien suojeluun: 
Korttelialueilla ei saa irrallaan säilyttää tai varastoida nestemä1s1ä polttoaineita eikä muita 
pohJavettä l1kaav1a aineita . Oljysäiliöt on Sijoitettava rakennuksen sisät1lo1hin tai maan päälle 
vesrtiiviiseen suo Ja-altaaseen, Jonka tilavuuden tu lee olla suurempi ku in varasto itavan öljyn 
suurin määrä. 
Teoll isuuden lastaus- Ja purkualueet sekä a1oneuvol11kenteeseen ja pysäkö intiin käytettävät 
alueet on eristettävä vettä läpaisemättömällä materiaalilla. 
Tiealueet Ja n11den vierialueet on eristettävä vettä läpäisemättömällä materiaalilla siten , että 
pohjaveden likaantuminen estetään. 
Alueella tulee välttää pohJaveden laatua tai mäilrää vaarantavia toimenpiteitä . 
Jätevesien imeyttäminen maaperään on kie lletty. 
Rakennukset on perustettava niin. ettei rakentaminen vaikuta pohjaveden korkeuteen 
Vedenottamon ohjeellisena suoJa-alueella ei saa paaluttaa. 
Sade- ja su lamisvedet on johdettava öljynerotuska1v0Jen kautta. 

Viktlgt grundvattenområde eller grundvattenområde som lämpar slg ftlr vattentäkt. 
1 området gä ller förbud mot grundvattensändnng enl1g t 1 kap. 18 § i vattenlagen samt förbud 
mol förorening av grundvatten enligt 8 § i mi ljöskyddslagen. 
1 kvartersområden som l1gger inom viktiga grundvattenområden ska skyddet av grundvattnet 
ägnas särski ld uppmärksamhet. 
1 dessa kvartersområden får inga flytande bräns len el ler andra ämnen som förorenar 
grundvattnet förvaras eller lagras löst. Oljecistemer ska placeras 1nne i byggnader el ler 1 
vattentäta skyddsbassänger ovan jord, som ska haen större volym än den största mängden 
olja som kan lagras 
lndustrins områden för lastning och lossn1ng samt områdena för fordonstrafik och parkering 
ska 1soleras med materia! som är ogenomsläppliga för vatten. 
Vägområden med s1doområden ska isoleras med ei\ materia! som är ogenomsläppligt för 
vatten sä att förorening av gnmdvattnet förll1ndras. 
Atgärder som äventyrar grundvattnets kva l1tet el ler kvantitet ska undvikas i området 
lnfiltration av avloppsvatten i marken är förbjudet. 
Byggnader ska ges en sådan grund att grundvattenmvän 1nte påverkas av byggandet lnom 
vattentäktens riktg1vande skyddsomräde få, 1nte pålas. 
Regn- och smaltvattnet ska ledas 1111 oljeavskiljare. 

Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen tärkeä alue. 
Alueen rantalehto säilytetään luonnont1 laisena kuitenk;n siten, eitä alueen hoitaminen sen 
luontoarvot huomioiden on mahdollista 

Område som är särskilt viktlgt mad tanka på naturens mångfa1d. 
Qmrådets strandlund bevaras i naturl1gt t1llstånd dock så att del är rnöjligt att värda omrädet 
med beaktande av dess naturvärden 

Alueen maasto tulee tasata erillisen tasaussuunnltelman mukaisesti ennen tonttien 
lohkomista. 

Områdets terräng ska jämnas ut enllgt en separat utjämnlngsplan lnnan tomterna 
styckas. 

S3llytettävll kohde. 
Muistomerkki 

Ob]akt som ska bevaras. 
Minnesmärke. 

Yleiset määräykset: 
Aurinkopaneelit tulee sijoittaa siten, että ne eivät aiheuta hä ikäisevää heijastusta 

H ulevasimääräykset: 

Liikkumisesteisten käyttöön soveltuvien auto pa ikkojen koon tu lisi olla 3 x 8 metriä TAI 
sijoitettuna siten, että invapysäkö1nti tosiasiall isesti on mahdollista Ja invanostimen käytölle 
on tilaa On suositeltavaa, että katetuissa pySäkö1ntitilo1ssa tulis; oll a mahdollista myös 
täyskorkean (3m) pakettiauton pysäköinti. 

Maalämpöjä~estelm1en rakentaminen on kielletty 

Maankaivu Ja muu rakentaminen maakaasuputk1ston läheisyydessä edellyttää lupaa 
maakaasupu tken omistajalta Suunniteltaessa ja rakennettaessa on huomioitava ja 
toteutettava maa kaasuputkiston ede llyttämät suojaustoimet. Ka1vutyöt lähempänä kuin viisi 
metriä ja räjäytystyöt lähempänä kuin 30 metriä maakaasuputkesta on tehtävä putk1ston 
omistaJan antamien ohjeiden mukaisesti. Rakentamissuunrntelmat on toimi tettava putkiston 
omistaJal le hyvissä ajoin ennen rakentamisen alo11tamista , jotta mahdollisille s11rt0Jen ja 
suojauksien suunnittelu lle Ja toteuttamiselle jää riittävästi aikaa. 

Uusilta kattopinnoilta muodostuvia hulevesiä tulee viivyttää alueella siten , että 
viivytysrakenteiden mito1tust1lavuuden tulee olla 1 m'/ jokaista 1 00 vettä läpä isemätöntä 
p1ntaneliömetriä kohden . Täyttynekten viivytysrakente1den tyhjenemisen tulee kestää 1-2 
tunha sateen päättymisestä. Rakenteissa tulee olla suunn iteltu y livuoto 

Uusi lla pysäköintialueilla muodostuvia hulevesiä tulee käsite ll ä alueel la imeyttävin tai 
suodattavin rakentein siten , että rakenteiden m1toitustilavuuden tulee olla 0,2 m'/ JOkaista 
100 vettä läpäisemätontä p,ntanel1ömetr1ä kohden. 

Allmilnna bestämmelser: 
Solpaneler ska placeras så att de inte orsakar bländande reflexer. 

B1l platserna som är lämpliga för rörelsehindrade ska ha storleken 3 x 8 meter ELLER vara 
förlagda så att hand1kapparkeri ngen fakhskl är rnöJ IIQ och att det finns plats för en 
ru llstolshiss Rekommendationen är att de överbyggda parke rtngslokalerna även ska medge 
parkenng med paketbil i full höjd (3 m). 

Byggande av Jordvärmesystem är förbJudet. 

Schaktning och annat byggande i närheten av naturgasrörsystemet förutsätter tillstånd av 
ägaren t1II naturgasröret. Vid planeringen och byggandet ska beaktas och genomföras de 
skyddsåtgärder som naturgasrörsystemet förutsätter. Grävarbeten nam,are än fem meter 
och sprängning närmare än 30 meter från naturgasröret ska utföras I enl ighet med de 
anv1sningar ägaren tili röret har gett Byggplanerna ska lamnas in \1 11 rörsystemets ägare i 
god t1ö före byggandet påbö1as för att ge tillräcklig tid för planertng och genomförande av 

eventuella ffyt!ningar och skydd. 

Bestämmalser om dagvatten: 
Dagvatten som bildas från nya takytor ska fördröjas i området så att 
d1mensionseringsvolymen för fördröjningskonstruktionema ska vara 1 m'I va ~e 1 00 
ytkvadratmeter som 1nte släpper 1genom vatten De fyllda förd röjn1 ngskonstruktionema ska 
vara tömda 1nom 1-2 timmar efter nederbord Konstruktionerna ska ha ett planerat överfkide. 

Dagvatten som b1 ldas I nya parkeringsområden ska hanteras i området med absorberande 
eller filtrerande konstrukt1oner så att dimensionseringsvolymen för fördröjningsstrukturema 
ska vara 0,2 m'/ ytkvadratmeter som inte släpper 1genom vatten. 

Lohja 
Asemakaavan muutos koskee: 

Lohjan kaupungin 7. kaupunginosan Myllylammen, kortteleita 419,423,427 ja osa 

korttelin 432 tonttia 2, ja katu-, pysäköinti-, virkistys- sekä venevalkama-aluetta. 

Asemakaavan muutoksella muodostuu: 

Lohjan kaupungin 7. kaupunginosan Myllylammen korttelit 419, 426-427, 436-441 ja osa 

korttelia 432 ja katu-, låhivirkistys- ja venesatama-alue. 

Lojo 

Ändringen av detaljplanen gäller: 

kvarteren 419, 423, 427 och en del av kvarter 432 tomt 2, och gatu-, parkerings-, 

rekreations- samt båthamnsområde i stadsdel 7 , Mylly lampi i Lojo stad. 

Med ändringen av detaljplanen bi ldas; 

kvarteren 419, 426-427, 436-441 och en del av kvarter 432 och gatu-, parkerlngs-, 

rekreations- samt båthamnsområde i stadsdel 7, My11ylampi i Lojo stad. 
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Kortteleih in on laadlttava erillinen sitova tonttljako. 

Vi El 
En separat och blndande tomtindelning skall uppgöras för kvarteren. 

Kasittely,,aii-t1Bof1arw:llingssl<eoen. 

LainvoimainenNunnit taga kraft 

Kau punglnvaltuusto hyväksynyt/Godkänd av stadsfullmäktlge 

Kau pun g I nhall itu s/Stad styre I sen 

Vetovo imalautakunta/Attraktionskraftsnämnden 

Vetovo1malautakunta/Attrakt1onskrattsnamnden 

Ehdotus nahtävillä/Förslaget är framlagt 

Kau pu ng in hai litus/Stadstyrelsen 

Vetovoimalautakunta/Attraktionskraftsnämnden 

Vetovoimalautakuntä/Attraktionskraftsnamnden 

Vetovo1ma lautakunta/Attraktionskrattsnamnden 

Vetovo1ma lautakunta/Attraktionskraftsnämnden 

Valm1stelua1ne1sto nähtävillä/Beredningsmatelialet är framlagt 

Kaupunkisuunnittelulautakuntä/Stadsplaneringsnämnden 

Vaihe 
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LOHJAN KAUPUNKI 
Kaupunkikehitys 

Kaavoitus 

LOJO STAD 
Stadsutveckling 

Planläggning 
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03.12.2018 § 389 

2111 .2018§166 

20.06 2018 § 97 

11 042018§60 

21.03.2018 § 43 
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17.11.2016 § 125 
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